
Только когда раздался стук в дверь снаружи комнаты, девушка остановилась.

Она отпустила мужчину, которого пинала до этого и села прямо.

Она заслужила дразнящий взгляд мужчины.

- Войдите.

Дверь открылась, и это был сам владелец магазина, который принес им еду с официантом. Он
также держал в руках небольшой кувшин с вином.

Юйшэн с первого взгляда узнала деревенский кувшин из Синхуа.

Фруктовое вино из деревни Синхуа.

Владелец магазина спокойно подал еду и вино и велел им наслаждаться блюдами, прежде чем
потащить официанта и торжественно удалился. Он не осмеливался смотреть на Фэн Цинбай
все это время.

- Посмотри, как ты напугал владельца ресторана - воспользовалась возможностью подразнить
его молодая девушка.

- Он просто очень робкий. Мужчина поднял брови.

Он не был ни трехголовым, ни шестируким человеком, ни кем-то другим, кто стал бы есть
людей, если бы они смотрели на него больше.

- Ты слишком пугаешь людей.

- Ладно, это я слишком пугаю, так уж и быть. Он улыбнулся, не споря с ней.

Он потакал ей всегда и во всем.

Стол был полон ее любимых блюд с легкими ароматами, плюс кувшин вина из деревни Синхуа,
чтобы облегчить ее тоску по дому.

- Почему ты не заказал что-нибудь, что тебе нравится есть?

Девушка съела кусок тушеных свиных ребрышек, которыми он ее накормил.

- То, что ты любишь есть, мне тоже нравится.

Она приподняла губы и счастливо прищурилась.

Этот взгляд ему нравился больше всего.

Как котенок, которого приласкали и который гордо расхаживает вдоль комнаты.

В комнате было тихо, но очень тепло.

Шум, донесшийся из-за двери, нарушил тишину комнаты.

- Наверху так много комнат, так что, несмотря ни на что, вы должны найти способ освободить
одну для нас. Вы знаете, какой у нас статус? Для вас большая честь пригласить нас в свой
ресторан, но вы даже не можете предоставить отдельную комнату? Куда мы можем спрятать



наши лица? Чтобы нас никто не видел. Властный голос эхом отозвался из-за двери.

- Ну, джентльмены, дело не в том, что я не хочу предоставить вам отдельную комнату, но все
те, кто забронировал отдельные номера сегодня, являются почетными гостями, и я не могу
никого из них обидеть, поэтому, пожалуйста, потерпите немного. Почему бы мне не найти
место на втором этаже с хорошим видом для вас? Голос владельца магазина должен был
сопровождаться улыбкой.

- Ублюдок, ты говоришь нам идти на второй этаж? Слушайте, вы, наверное, не знаете, кто мы
такие, верно? Ты знаешь, кто это? Молодой мастер Фэн! Сколько во всей столице людей более
выдающихся, чем он! Заблудиться можно. Сегодня нам нужна комната. Просто дай мне
посмотреть, кого мы не можем обидеть!

За дверью молодой мастер в синей мантии оттолкнул владельца ресторана, который
загораживал вход, поискал самое дорогое на вид купе и пинком распахнул дверь:

- Вы, люди внутри, немедленно выходите. Я хочу эту комнату сегодня же!

Владелец ресторана увидел, какую комнату пнул этот человек, и так испугался, что у него чуть
не подкосились ноги. Он хотел снова остановить его, но несколько человек, которые пришли с
ним, уже прошли мимо него.

Это была вереница мужчин и женщин, все одетые в парчу, изысканную и роскошную.

Группа подошла ближе только для того, чтобы обнаружить, что их товарищ, который пнул
дверь, не сделал никаких других действий после этого предложения и вместо этого стоял
неподвижно у двери. Он в ужасе заглядывал в комнату, дрожа всем телом.

Молодой человек в белом, шедший впереди, нахмурился. Он заглянул вперед и выражение его
лица резко изменилось.

Как он мог быть здесь?

Он видел в комнате только двух человек: мужчину и женщину.

Мужчина был одет в парчовый халат, красивый и элегантный. Аура вокруг него была холодной
и благородной. Он сидел с безразличным видом и даже не посмотрел в сторону двери. Вместо
этого он взял свои палочки для еды и подал девушке, сидевшей рядом с ним!

Напротив него сидела молодая девушка, которая ела, наклонив голову, с любопытством
оценивая их!

Мужчина в белом глубоко вздохнул и подавил потрясение в своем сердце. Только через
некоторое время он поднял руку и склонил голову:

- Племянник Фэн Моюнь приветствует Императорского дядю.
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